STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterindrni osvédceni pro vyvoz konzervovanych vyrobkii 7 vepiového masa
7 Ceské republiky do Singapuru
Health certificate for canned pork products exported from the Czech Republic to Singapore

A. Udaje o konzervovanych vyrobcich z vepFového masa, uréenych k vyvozu do Singapuru
Details of the canned pork products to be exported to Singapore

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor 1.6 Datum vyroby / Date of production

1.7 Cislo 3arze / Batch No

1.8 Pocet kartont / Quantity of carton

1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee

1.9 Cistd hmotnost (kg) / Net weight (kg)

1.10 Ptistav naloZeni / Port of loading

1.3 Popis vyrobku / Description of the product

1.11 Datum odeslani / Date of departure

1.12 Nazev plavidla / Name of the vessel

1.4 Nazev a ¢islo schvaleni konzervarny / Name and approval number of canning 1.13 Zem¢e a misto urc¢eni / Country and place of destination
establishment

1.5 Adresa konzervarny / Address of canning establishment




B. J4, niZe podepsany tredni veterinarni lékar, osvédcuji, Ze:
I, the undersigned official veterinarian, certify that :

1. tyto konzervované veptrové vyrobky obsahuji vepifové maso, které bylo ziskano na jatkach (jméno a registracni Cislo téchto jatek
uvede uiedni veterinarni 1ékai SVS CR vystavujici osvédéeni), nachazejicich se v Ceské republice schvalenych a registrovanych
Statni veterinarni spravou Ceské republiky (SVS CR) pro vyvoz do EU;
the canned pork products contain pork obtained from pig slaughterhouses (the name and establishment number of the pig
slaughterhouse to be stated by the issuing officer of SVA CR) located within Czech Republic that are approved and registered by the
State Veterinary Administration (SVA CR) for export to EU;

2. zvitata, z nichz bylo ziskano toto vepiové maso, se narodila a byla chovana v Ceské republice;
the animals, from which the pork was derived, were born and raised in the Czech Republic;

3. tato zvifata byla podrobena prohlidce pfed porazenim a prohlice po porazeni a byla shledana prostymi infekénich a pfenosnych
onemocnéni;
the animals were subject to ante-mortem and post-mortem examinations and were found to be free from infectious and contagious
diseases;

4. porazka téchto zvitat, jakoz i pfiprava, zpracovani, baleni a skladovani té€chto konzervovanych vepiovych vyrobki byly provadény
ve vySe uvedenych podnicich hygienickym zptsobem a pod veterinarnim dozorem, a konzervarna byla schvalena ustfednim
feditelem Zemédélsko-potravinaiské a veterinarni spravy Singapuru ;
the slaughter of the animals and preparation, processing, packing and storage of the canned pork products were carried out in
hygienic and sanitary manner under official veterinary supervision in the above-mentioned establishments and the canning
establishment had been approved by the Director-General of Agri-Food and Veterinary Services of Singapore;

5. tyto konzervované veprové vyrobky nebyly oSetfeny chemickymi konzerva¢nimi prostfedky nebo jinymi zdravi skodlivymi latkami;
the canned pork products have not been treated with chemical preservatives or other substances injurious health;

6. tyto konzervované vepiové vyrobky jsou pozivatelna a byla u¢inéna v§echna opatieni branici jejich kontaminaci pred vyvozem;
the canned pork products are fit for human consumption and every precaution have been taken to prevent contamination prior to
export;

7. tyto konzervované veprové vyrobky byly za uc¢elem dosazeni obchodni sterility tepelné oSetfeny v hermeticky uzavienych nadobach
a jsou pii teploté prostiedi trvanlivé. Timto postupem bylo dosazeno sterilizacni hodnoty rovné Fo3 nebo vyssi.
the canned pork products were heat treated to commercial sterility in hermetically sealed containers and are shelf stable at ambient
temperatures. This sterilizing process would have a sterilizing value of not less than Fo3.
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